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PILOOT STORM deel 6 
WAT ER AAN DIT DEEL VOORAF GING … 


Na het avontuur van de „„Electron’’ gaan Piloot Arend Storm en zijn vriend, de kleine monteur Charley, genieten van een 
welverdiende vakantie aan de Franse Rivièra. Ze zijn er getuige van, dat een toestel van de Noord-Afrika-dienst 
neerstort, nadat het door een projektiel geraakt is. 

Op aandrang van een ler, Jefferson Patrick genaamd, maken zij dezelfde vluchtroute naar Noord-Afrika en storten neer, 
nadat ook zij door een geheimzinnig projektiel zijn aangeschoten. Zè raken in handen van woestijnrovers en dankzij het 
snelle ingrijpen van Abduhla, een jonge Arabische aanvoerder, die Storm eens het leven heeft gered, wordt hun leven 
gespaard. 

Storm, Patrick, agent bij de Britse Geheime Dienst, en Charley vertrekken naar Algiers, waar ze kennismaken met twee 
luchtvaartdeskundigen, die met hen gaan praten over ‚de Onderneming Oxford’. Maar ook de Getekende’ en de 
‚„Mistress”’ blijken bijzonder geïnteresseerd in deze zaak … 


Welke gevolgen dit heeft, kunt u lezen in dit deel van:,,„Piloot Storm”. 
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E en moment dacht Storm, dat zijn laatste uur ge- 
slagen had. Hij zag de wrede grijns om de mond 
van zijn aanvaller. Hij zag ook hoe de vervaarlijk 
kromme dolk werd opgeheven voor de beslissende 
stoot, terwijl hij zelf hulpeloos op zijn rug lag. En toch 
was hij allerminst van plan zich zo maar gewonnen te 
geven. De aanvaller scheen zeker te zijn van zijn zaak. 
Met een half onderdrukte triomfkreet stortte hij zich 
op zijn vijand. Doch meteen bestierf de grijns op zijn 


gezicht. Plotseling voelde hij zijn beide polsen gevan- 
gen als in een stalen bankschroef en het wapen viel uit 
zijn machteloze handen. Hij voelde hoe een voet in zijn 
maagstreek werd geplant en even later maakte hij een 
onvrijwillige luchtreis, dwars over de ander heen. Met 
een smak belandde hij op de grond en met één sprong 
was Storm achter hem, sleurde hem op de been en 
hield hem in zijn ijzeren greep gevangen... 





o mannetje en nu moeten wij eens praten,” zei 

Storm, terwijl hij zijn gevangene voor zich uit 
dreef. Even had de man getracht zich te verweren, 
maar Storm hield zijn arm in een speciale greep, zodat 
de minste beweging zijn slachtoffer een kreet van pijn 
ontlokte. „Ja, piep jij maar,’ bromde Storm, ‚maar 
als jij er niet tegen opziet, iemand aan het mes te rijgen, 
ben ik niet van plan een enkel risico met je te lopen.” 
Ze waren de zoldertrap afgedaald en liepen nu op de 
gang, naar de kamer toe, waar Storm de anderen had 


achtergelaten. Opeens voelde de piloot, dat hij ergens 
op trapte en vaag drong het tot hem door, dat het 
glasscherven waren, die hij onder zijn schoenen ver- 
splinterde. Hij schonk er echter op dat moment verder 
geen aandacht aan, ook al omdat zijn gevangene al zijn 
aandacht opeiste. Als hij de man maar eenmaal binnen 
had. Opgelucht opende hij de deur van hun kamer, 
maar als door de bliksem getroffen bleef hij op de 
drempel staan. De kamer was leeg! Van geen van de 
vier anderen was een spoor te bekennen. 
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wijgend stond Storm enkele ogenblikken rond te 

kijken. Hij had de deur op slot gedraaid, zodat 
zijn gevangene, die nu ongewapend was, hem niet kon 
ontsnappen. Duizenden vragen bestormden hem. 
Waar waren Charley en de reus met de rode baard? En 
de twee vreemdelingen? Zouden zij weggegaan zijn? 
Maar dan zouden ze hem toch gewaarschuwd hebben! 
Hij liet zijn blik onderzoekend door het vertrek dwa- 
len, maar kon niets ontdekken, dat hem enig licht in dit 
raadsel verschafte. En toch vermoedde hij met steeds 





groter beslistheid, dat er iets met hen gebeurd moest 
zijn. Charley en de Ier zouden hem nooit zomaar in de 
steek laten. Opeens viel zijn blik op een paar glas- 
scherfjes op de vloer en terwijl hij ze oppakte, dacht hij 
ogenblikkelijk aan de glasscherfjes op de gang! Zijn 
vermoeden werd nu zekerheid: de scherven waren van 
een glazen bolletje, dat op de grond in stukken gevallen 
was. Men had zijn vrienden verdoofd! Maar hoe had 
men hen het hotel uitgekregen? Opeens kreeg Storm 
een idee en hij greep naar de telefoon. 





T erwijl zijn gevangene met een nieuwsgierige trek 
op zijn gezicht onopvallend naderbij schuifelde, 
liet Storm, die de man geen moment uit het oog ver- 
loor, zich verbinden met de hotelportier en toen deze 
zich meldde, stelde Storm hem een zonderlinge vraag: 
‚„Kunt U mij zeggen, of er gedurende het laatste kwar- 
tier ook zware bagage uit het hotel vervoerd is?’ On- 
middellijk kwam het antwoord: „Zeker mijnheer, heel 
toevallig, dat U dat vraagt. Nog geen tien minuten 
geleden zijn er vier zware koffers naar buiten ge- 
dragen.” 


Ineens werd Storm alles duidelijk. Men had zijn beide 
vrienden en de twee luchtvaartdeskundigen eenvoudig 
verdoofd en hen daarna in koffers het hotel uitge- 
dragen! Zij waren ontvoerd! Maar wat had men met 
hen voor? Was hun leven in gevaar? Er verscheen een 
grimmige trek op zijn gezicht en terwijl hij zijn revolver 
trok, snauwde hij tegen zijn gevangene, die angstig 
achteruit week: „Het wordt hoog tijd, dat wij eens een 
gesprek onder vier ogen hebben vriend!” 





K om op, jij weet meer van deze hele geschiedenis 
en als je leven je nog een halve cent waard is, 
vertel dan maar eens drommels gauw, wat je er van af 
weet. Maar schiet op, want we hebben geen seconde te 
verliezen,’ beval Storm zijn gevangene. De man be- 
gon te jammeren en bezwoer Storm, dat hij van niets 
wist. Maar deze liet zich niet om de tuin leiden. „En 
wat moest je dan op die zolder, hè? Daar zat je toch niet 
om muizen te vangen? Kom spreek op, ik word onge- 
duldig’’ en Storm maakte een dreigend gebaar met de 
revolver. De ander koos eieren voor zijn geld. „Ik 
moest afluisteren, wat er in deze kamer gezegd werd en 
dan rapport uitbrengen aan de inzittende van een zwar- 
te auto, die voor het hotel zou staan!’ jammerde hij. 


„En wie gaf je die opdracht?” vroeg Storm. 

Er verscheen een angstige trek op het gezicht van zijn 
gevangene en wat Storm ook probeerde, de man wilde 
verder niets loslaten. Storm liep naar het raam en 
inderdaad zag hij voor de hotelingang een zwarte auto 
staan. Twee mannen stonden voor het portier en praat- 
ten met iemand die in de auto zat. Maar wat Storm niet 
kon zien, was dat die „„iemand”’ zijn oude kennis de 
‚„Mistress’’ was. En ook kon hij niet horen, wat ze de 
beide mannen toesnauwde: „„Sufferds, nu hebben we 
de anderen, en de voornaamste, piloot Storm, hebben 
jullie nog niet. Zorg dat je hem direkt te pakken krijgt, 
voor het te laat is!” 





torm zag uit het raam, hoe de beide mannen vast- 

beraden op de hoofdingang van het hotel afgingen. 
En tegelijkertijd begreep hij in een flits, wat hun bedoe- 
ling was. Die twee moesten het werk afmaken en hem- 
zelf ontvoeren. Er kwam een grimmige trek om zijn 
mond en hij mompelde zachtjes in zichzelf: ‚Dan zul- 
len jullie toch heel slim moeten zijn, vrienden! Als je 
maar niet denkt, dat ik gedwee zal meewandelen!”’ 
Een gerucht achter hem deed hem plotseling omkijken. 
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In de opwinding van het ogenblik had hij bijna zijn 
gevangene vergeten en de man had hiervan goed ge- 
bruik gemaakt en rende nu de kamer door in de richting 
van de deur. 

„Stop! Blijf waar je bent, want ik schiet!’ schreeuwde 
Storm. Maar de man stoorde zich aan niets. Hij had 
een kleine voorsprong en verdween achter een uit- 
springende muur. Nog een paar stappen en hij had de 
deur bereikt, die naar de gang leidde. 





onder zich een ogenblik te bedenken, rende 

Storm achter de vluchteling aan. Maar toen hij de 
deur bereikte, was de man al een heel eind de gang in. 
Dreigend hief Storm zijn revolver om hem een kogel 
achterna te zenden, maar plotseling bedacht hij, dat hij 
met een schot het hele hotel zou alarmeren. En dat was 
nu juist, wat hij niet wilde. De vluchteling achterna 
gaan? Dan zou hij regelrecht in de armen van zijn 
ontvoerders lopen. Hij begreep, dat hij snel moest 
handelen. Iedere seconde telde nu. De gewone uitgang 
was afgesneden voor hem. Er zat niets anders op dan 
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de vluchteling voor het moment te laten lopen. „„Met 
jou reken ik later wel af,” mompelde hij. ‚‚Nu heb ik 
wel wat anders aan mijn hoofd.” 

Hij begreep, dat het hoog tijd werd, dat hij hier weg 
kwam. Maar hoe? Plotseling kreeg hij een idee. Hij 
rende zijn kamer weer in en wat hij verwacht had, 
kwam uit. Aan de achterkant van het huis was een 
brandladder en vanuit het zijraam van zijn kamer kon 
hij die net bereiken. Storm aarzelde geen seconde lan- 
ger, maar gooide zijn benen over de vensterbank en 
even later liep hij langs de brandtrap omlaag. 





ndertussen waren de twee mannen, die Storm bij 

de auto had zien staan, het hotel binnengegaan 
en regelrecht op de portier afgestapt. „Piloot Storm?” 
vroeg de jongste van de twee met een blik van ver- 
standhouding. Het waren blijkbaar goede bekenden, 
want zonder aarzelen antwoordde de portier: „In 
orde. Hij is nog boven. Kamer 93, derde verdieping.” 
Waarop het tweetal zich zwijgend naar de lift haastte. 
Inmiddels stond de zwarte auto nog steeds voor de 
deur. Behalve de chauffeur stond nog een man naast 
het portier. Doch plotseling liet het meisje, dat Storm 
slechts onder de naam Mistress’ kende, het raampje 


zakken en riep de wachtende bij zich. „Ga onmiddel- 
lijk de anderen achterna en zeg dat ze haast maken,” 
voegde zij hem toe. En terwijl hij reeds wegliep om het 
bevel op te volgen, riep ze hem nog achterna: „Denk 
eraan, hij moet binnen tien minuten hier zijn!’ Maar 
bijna op hetzelfde ogenblik keek ze in de loop van een 
zware revolver en hoorde een spottende stem zeggen: 
‚‚U hoeft geen tien minuten meer te wachten. Hij is 
hier al!’ Zodra Storm de begane grond bereikt had, 
had hij het hotel achter zich gelaten en was voorzichtig 
om de auto heengeslopen. 





E en seconde lang week het meisje verschrikt ach- 
teruit, maar in het volgend ogenblik schoot haar 
rechterhand naar voren, waarmee ze een klein maar 
gevaarlijk uitziend wapen omklemd hield. Voor ze het 
echter kon richten, voelde ze plotseling haar pols in 
een ijzeren greep, en dezelfde spottende stem zei: 
‚„Kom, kom, is dat nu een manier om iemand te ont- 
vangen? Wilde je me daarom zo graag hier hebben? 


Het lijkt me beter, dat we eerst eens met elkaar pra- 
ten.” 

De chauffeur wilde zich juist omdraaien, maar Storm 
was reeds ingestapt en hield de man zijn revolver in de 
nek, terwijl hij hem toebeet: „Rijden, en vlug wat! En 
geen gekheid, want bij de minst verdachte beweging 
ben je er geweest!’ De man koos eieren voor zijn geld, 
startte en met een ruk schoot de wagen vooruit. 





Z 0,” zei Arend Storm, toen de wagen in snelle 
vaart wegschoot, ‚‚nu moeten wij eens even rus- 
tig praten.” Hij was naast het meisje op de achterbank 
gaan zitten en hield voortdurend zijn vinger aan de 
trekker van zijn revolver. „Ik weet al een heleboel! Ik 
weet precies hoe Uw handlangers hen ontvoerd heb- 
ben. Maar wat ik nu weten wil is, waar je ze hebt laten 
heenbrengen en wat de bedoeling van dit alles is!” 


Het meisje keek hem hooghartig aan, zonder een 
woord te spreken. ‚„Aha, waait de wind uit die hoek”? 
zei Storm. „Begrijp je eigenlijk wel goed, in welke 
toestand je verkeert? Of je vertelt me nu onmiddellijk, 
waar je mijn vrienden gelaten hebt, of ik rijd direkt naar 
het politiebureau.” Tot zijn grote berbazing liet het 
meisje plotseling het hoofd in de handen zakken en 
barstte in een wanhopig gesnik uit. 
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k... eh... mag... het niet... eh... vertellen” 

was alles, wat Storm kon verstaan. „Natuurlijk 
niet,” suste hij, „,„maar ik zou het toch maar doen, want 
anders zit je zometeen achter de tralies en dat is ook zo 
leuk niet! En als je mij helpt, kun je ook op mijn steun 
rekenen, als ze je iets willen doen. Kom, huil niet 
langer en vertel het me.” 
lets in de stem van de man naast haar scheen haar te 
zeggen, dat zij hem kon vertrouwen. ‚„Goed,”’ zei ze, 
terwijl ze haar tranen droogde. „Ik zal U bij hen bren- 
gen. Maar ik kan niet instaan voor de gevolgen.” 





‚„Laat dat maar aan mij over,’ antwoordde Storm. 
Het meisje gaf de chauffeur een bevel, waarop de man 
de wagen draaide en even later hadden ze het drukste 
gedeelte kan de stad achter zich gelaten. Steeds verder 
reed de auto de buitenwijken in. Voor een oud, verval- 
len gebouw stopte de wagen en Storm en het meisje 
stapten uit. Bij het hek bleef Storm staan, om eerst de 
omgeving op te nemen. En zo verdiept was hij daarin, 
dat hij niet merkte, dat de chauffeur met een zware 
moersleutel in de hand op hem toesloop. 
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O peens hoorde Storm een flauw gerucht ach r 
zich. Vliegensvlug draaide hij zich om. In € n 
flits zag hij zijn aanvaller en hij zag ook diens or. e- 
heven hand met de zware moersleutel, die dreig nd 
naar beneden kwam. Nog juist op tijd bukte Storm ‘zich 
en het gevaarlijke wapen schampte langs zijn schou- 
der. In dezelfde seconde klemde zijn linkerhand zich 
als een stalen klem om de pols van zijn tegenstander, 
terwijl zijn rechtervuist uitschoot en de man met een 
doffe slag in het gezicht raakte. Zonder een kik te 
geven zakte deze in elkaar. Haastig boog Storm zich 
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over zijn slachtoffer heen en ontdeed hem van zijn 
bovenkleed, een soort hemd, dat hij zelf over zijn 
hoofd trok. Daarna bond hij de hoofddoek van de 
verslagene om en toen hij zich weer oprichtte, kon hij, 
oppervlakkig bezien, wel voor een Arabier doorgaan. 
Hij wendde zich tot het meisje, dat dit alles met stij- 
gende verbazing en bewondering had gadegeslagen, en 
zei: „Zo, nu gaan we eens een kijkje daarbinnen ne- 
men. Ga maar vooruit en denk erom, geen gekheid, 
want daarvoor ben ik nu niet in de stemming.” 





/ onder een woord te zeggen wees het meisje hem 
een smal pad, dat naar de zijkant van het huis 
voerde. Door een der laatste vensters viel een brede 
lichtbundel naar buiten. Storm wenkte het meisje, dat 
zij achter hem moest blijven en sloop toen op zijn tenen 
naar het verlichte raam toe, de revolver in de hand. 
Uiterst behoedzaam richtte hij zich zover op, dat hij 
juist over het kozijn naar binnen kon gluren. Met de 
grootste moeite bedwong hij een kreet van verrassing. 
Hij keek in een kaal, spaarzaam gemeubileerd vertrek. 
Om een ruwhouten tafel zaten, stevig vastgebonden 


aan hun stoelen, zijn kleine vriend Charley, Jefferson 
Patrick, de agent van de Britse Geheime Dienst en de 
twee Engelse geleerden. Met verbeten gezichten staar- 
den zij allen naar één kant van de kamer. Met de 
uiterste voorzichtigheid veranderde Storm zijn positie 
enigszins, zodat hij nu de hele kamer kon overzien. 
Midden op tafel lag de tas van de beide afgevaardigden 
met de waardevolle papieren en aan één kant was het 
vertrek afgesloten door een gordijn, waarachter Storm 
de schaduw van een man zag bewegen. 

„De Getekende!” flitste het door zijn hoofd. 





E ven behoedzaam trok Storm zich van het venster 
terug. Toen wendde hij zich vastbesloten tot het 
meisje, dat nog steeds achter hem stond: ‚„We moeten 
hier binnen zien te komen. Tijd om hulp te halen is er 
niet. Ik zal het zelf moeten opknappen. Het ziet er vrij 
hopeloos uit, maar het kan niet anders. Wanneer je me 
helpt om binnen te komen, beloof ik je, dat ik zal 
trachten je uit handen van de politie te houden. Anders 
ziet het er niet best voor je uit.” 

Het meisje hief haar hoofd op. ‚„Ik heb hen altijd ge- 
haat,” fluisterde ze. „Kom mee, hier is een zijdeur.”’ 
Ze trok hem mee naar een lage deur en klopte eerst 
twee, toen driemaal vlug achter elkaar. Na een ogen- 
blik klonken er voetstappen en de deur zwaaide open. 


„Goedenavond vriend,” fluisterde Storm tot de Chi- 
nees, die hen opendeed, „laat er geen woord over je 
lippen komen, want dan ben je er geweest!’ En hij 
zette zijn woorden kracht bij, door een dreigende be- 
weging met zijn revolver. 

Ondertussen luisterden de gevangenen met een ver- 
beten trek op hun gezicht naar de stem van de man 
achter het gordijn, die eentonig voortdreunde: „Gij 
zult weten, wat het is, in de macht van de Getekende te 
zijn! Uw papieren bezit ik reeds, doch wanneer de 
Britse regering niet bereid is een flinke schadeloos- 
stelling voor U te betalen, zult ge binnenkort Uw leven 
eindigen als ratten in de woestijn. …”” 





M et sombere gezichten luisterden de vier gevan- 
genen naar de eentonige stem van de man ach- 
ter het gordijn. „Gij weet natuurlijk,” zo ging de Gete- 
kende verder, ‚dat de Britse regering een speciaal 
vliegtuig hierheen gezonden heeft, om U af te halen. 
Morgenmiddag wordt gij op het vliegveld verwacht. 
Doch ik vrees, dat men tevergeefs op U zal wachten. 
En wanneer men in Londen bericht krijgt, dat de beide 
eminente geleerden niet aanwezig waren bij het ver- 
trek, zal dat voor de regering het bewijs zijn, dat de 
heren zich in mijn handen bevinden. Tegen die tijd zal 
haar ook mijn boodschap bereikt hebben en zij zal 
hebben te kiezen tussen het zenden van het losgeld, en 


wel binnen twaalf uur, óf de dood van haar knapste 
geleerden! Ge ziet, het is een zeer eenvoudig pro- 
bleem!’ „Hij zegt nothing over ons,” fluisterde Jef- 
ferson Patrick tegen Charley. Maar alsof De Geteken- 
de zijn woorden gehoord had, ging hij verder: „Er is 
dus nog een kleine kans dat U het er levend afbrengt, 
doch wat de andere twee betreft...’ Hij lachte drei- 
gend. „Ellendige spionnen, die hun neus in zaken 
wensen te steken, die hen niet aangaan! Met hen zal ik 
op een aparte manier afrekenen...” 

Op dat ogenblik werd de deur van de kamer openge- 
worpen. „Beweeg U niet!’ beval Storm in de richting 
van het gordijn. „Ik heb U onder schot!” 





et twee passen was Storm de kamer door, ter- 

wijl zijn revolver gericht bleef op de schaduw 
achter het gordijn. Reeds tevoren had hij de deurwach- 
ter diens dolk afgenomen en daarmee sneed hij met een 
snelle beweging de touwen door, waarmee Jefferson 
Patrick aan zijn stoel was gebonden. ‚„Snel,” fluister- 
de hij hem toe. „We hebben geen ogenblik te verlie- 
zen: Snij de anderen los, terwijl ik met die daar,” hij 
wees in de richting van het gordijn, ‚‚ga afrekenen.” 
„Good dat je gekomen bent,” lachte de reus, terwijl hij 
verheugd opsprong en de dolk van Arend overnam. 
„Ik kom je in a moment helpen. Ik heb nog een little 
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woord met hem te spreken!’ 

In een ogenblik had hij de beide geleerden en Charley 
van hun boeien bevrijd, maar intussen was Storm 
reeds op de voorhang toegelopen, ‚„Kom tevoor- 
schijn!’ riep hij, „en maak geen enkele verdachte 
beweging, want ik schiet zonder pardon!’ Doch juist 
toen hij het gordijn met een ruk opzij wilde schuiven, 
liet de man daarachter zich bliksemsnel vallen. In de- 
zelfde seconde haalde Storm de trekker over, maar de 
kogel suisde rakelings over het hoofd van de ander 
heen. 





ierheen!’* schreeuwde Storm tot de anderen. 

„Snel, anders ontkomt hij!” Met één sprong was 
hij bij het gordijn, dat hij ruw opzij trok. De Getekende 
had zich in een hoek op de grond laten vallen en de 
mannen, die zoëven nog zijn gevangenen waren ge- 
weest, waren maar al te begerig hem in hun macht te 
krijgen. Er speelde een gemene grijns om de mond van 
de Getekende, toen zijn hand, waarin een revolver 
geklemd was, de hoogte inging. Een daverend schot 
weerklonk en de lichtschakelaar, die tegenover hem 
aan de muur zat, spatte uit elkaar. Op hetzelfde ogen- 




















blik werd het vertrek in een diepe duisternis gehuld. 
Eén moment heerste er de grootste verwarring. Het 
was Storm, die het eerst een tweede deur in het vertrek 
hoorde opengaan. 

„Hierheen vrienden!” riep hij, terwijl hij in de richting 
van het geluid snelde. Hij had echter nauwelijks een 
paar stappen gedaan, toen vage gestalten in de deur- 
opening verschenen. Schoten knalden en flitsen licht 
zetten het vertrek een seconde in een helle gloed. De 
Getekende was ontkomen en zijn mannen dekten zijn 
aftocht! 





D ekking zoeken, mannen!” schreeuwde Storm, 
terwijl hij zich plat op de grond liet vallen en zijn 
revolver af vuurde in de richting van de aanvallers. De 
anderen volgden zijn voorbeeld en binnen enkele se- 
conden was het vertrek het toneel van hevig vuurge- 
vecht. Plotseling hoorde Storm de stem van Jefferson 
Patrick naast zich: „We must weg hier! We zitten als 
rats in de val!” 

Storm haalde zijn schouders op. „Als ík maar wist 
hoe,” mompelde hij. ‚„De knapen zijn zo vriendelijk 


om alle uitgangen bezet te houden.’ Doch de woorden 
waren nog niet uit zijn mond, toen hij plotseling het 
meisje op zich toe zag komen. ‚„Kom mee,” fluisterde 
ze hem toe, „waarschuw ook de anderen! Er is een 
geheime gang, die op deze kamer uitkomt en ik geloof, 
dat ik de toegang weet. Maar pas op, dat ze niets in de 
gaten krijgen.” 

Storm gaf het bericht fluisterend door aan de anderen 
en al schietend bewogen ze zich in de richting, die het 
meisje aangaf. 
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oen ze vlak bij de muur gekomen waren, drukte 

het meisje op een rozet in de wandversiering. De 
anderen hoorden een zacht zoemend geluid en tot hun 
verbazing schoof een gedeelte van de wand opzij en 
een donkere gang werd zichtbaar. „Straks krijgen we 
zeker nog valluiken ook,’ mompelde de kleine Char- 
ley een beetje angstig, doch het meisje legde hem met 
een gebaar het zwijgen op en fluisterde: „Volg me!” 
Even later liepen ze in de schemerige gang. „Waar 
komt deze op uit?” vroeg Storm, die nog steeds niets 
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begreep van de rol die de ‚„Mistress”’ in deze hele zaak 
vervulde. „Aan de achterkant van het huis,”’fluisterde 
ze terug. ‚„Nog een ogenblik, we zijn er zo!’ 
Inderdaad werd het iets lichter in de gang, doch bijna 
op hetzelfde ogenblik ratelden er plotseling schoten. 
Nog net kon Storm opzij springen en het meisje met 
een ruk achter zich trekken, terwijl steenscherven van 
de muur hem om de oren spatten. Aan het einde van de 
gang stond een Arabier, die grijnzend zijn Tommygun 
op hen gericht hield. 





M aar reeds ging Storms hand met de zware revol- 
ver de hoogte in en terwijl hij zich haastig in de 
beschermende duisternis van de gang terugtrok, mikte 
hij zorgvuldig op de man met de Tommygun, die in het 
volle licht stond en daardoor een prachtig doelwit 
vormde. Een schot kraakte; de man gaf een schreeuw 
en sloeg als een blok achterover. Zijn gevaarlijk wapen 
viel kletterend op de grond. Prachtig!’ mompelde 
Storm, ‚‚van hem zullen we voorlopig geen last meer 
hebben. Ik zou wel eens willen weten, of er nog meer 


van die knapen om de hoek op ons staan te wachten.’ 
Aarzelend slopen ze in de richting van de uitgang, waar 
alles stil bleef. ‚„Hm, blijkbaar was het er toch maar 
eentje,’ zei Storm, doch hij had het nauwelijks ge- 
zegd, toen hij plotseling een gerucht hoorde. Tegelij- 
kertijd trok het meisje hem aan de arm en wees met een 
angstig gezicht achter zich. De mannen in de kamer 
hadden de weg ontdekt, waarlangs Storm en zijn vrien- 
den ontvlucht waren en kwamen nu door dezelfde gang 
aangestormd om hen te achtervolgen. 





aastig hielden Storm en de reus met de baard een 

korte krijgsraad. ‚,We houden het niet,’ meende 
Storm, ‚de overmacht is veel te groot en bovendien 
dringt de tijd. De enige oplossing lijkt me, dat jij tracht 
een uitgang te bereiken, hier aan het einde van de gang, 
en hulp van de politie gaat halen. We zullen je aftocht 
dekken.” 
Even protesteerde Jefferson, „But, ik kan jou toch niet 
alleen die gevaar laten lopen?’ Maar tenslotte zag hij 
wel in dat Storm gelijk had en met een ‚good luck” 


begaf hij zich op weg. Zo snel zijn benen hem dragen 
wilden, rende hij de gang in. Doch de aanvallers had- 
den blijkbaar de bedoeling begrepen, want één van hen 
stortte zich naar voren in een poging, om langs Storm 
heen, de wegrennende gestalte een kogel na te zenden. 
Arend was echter op zijn hoede. Zijn vuist schoot uit 
en trof de man als een moker op de kin. Zijn revolver 
vloog in een wijde boog op de grond en zonder een kik 
te geven sloeg hij achterover. 





nmiddels was Jefferson Patrick zonder omkijken 

doorgerend. Door niemand gehinderd, bereikte hij 
het einde van de gang, waar een klein venster de enige 
uitweg naar buiten vormde. De reus boog zich over het 
kozijn en mat met zijn ogen de afstand tot de grond. 
‚„Hm, three meter. Die sprong kan ik wel wagen,” 
mompelde hij en zwaaide meteen zijn been over de 
vensterbank. 
Ondertussen had Storm de revolver van de buiten g- 
evecht gestelde Arabier opgeraapt en overhandigde 
die nu aan Charley. „Hier, er zitten nog zes schoten 


op! Maak er een goed gebruik van!’ De kleine mecano 
keek een beetje huiverig naar het vervaarlijke wapen, 
maar hij vond het toch wel zo verstandig om het maar 
aan te pakken. 

Aan het andere einde van de gang was Jefferson 
Patrick uit het raam geklommen en had veilig de be- 
gane grond bereikt. Een paar minuten later raasde hij 
in de auto, die hen ook hierheen gebracht had, en die 
hij onbewaakt had aangetroffen, door de stad, op weg 
naar het politiebureau. 





r was weinig verkeer meer in dit late uur, zodat 

Jefferson in recordtijd het politiebureau bereikte. 
Hij stormde naar binnen, op zoek naar zijn vriend, de 
commissaris. Inmiddels werd de toestand in de gang 
van het afgelegen huis hoe langer hoe hachelijker. 
Storm en Charley leverden een wanhopig hevecht met 
de steeds opnieuw aanvallende Arabieren, waarbij ze 
er tevens voortdurend op bedacht moesten zijn, zo 
goed mogelijk het meisje en de geleerden te dekken. 
„We moeten trachten het raam te bereiken,’ fluister- 


de Storm zijn vriend toe. „,We houden het hier niet lang 
meer, mijn revolver is bijna leeg! Ik hoop dat Jefferson 
op tijd komt!” 

Ook dat zag er echter niet al te rooskleurig uit. De Ier 
had zich bij de dienstdoende politie-beambte gemeld 
en naar de commissaris gevraagd. Nadat de man op 
zijn elfendertigst met verschillende afdelingen had ge- 
telefoneerd, deelde hij Jefferson mee, dat de commis- 
saris niet aanwezig was en ook niet meer verwacht 
werd. 
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efferson sloeg met zijn vuist op tafel. ‚Maar dan 

he must gevonden worden. En anders moet U with 
me gaan! Het gaat om mensenlevens! Quick!’ Maar de 
politieman achter het bureau scheen er anders over te 
deken. Hij maakte een berustend gebaar, glimlachte de 
ander vriendelijk toe en zei: „Uitstekend, ik kan de 
zaak overnemen, maar dan zult U toch eerst even een 
paar formulieren moeten invullen. Voor een nauwge- 
zet werken van het politie-apparaat is orde een eerste 
vereiste!’ En terwijl Jefferson met een zucht zijn vul- 





pen losschroefde, ging het gevecht in het huis aan het 
andere einde van de stad nog steeds door. De positie 
van Storm en zijn vrienden werd met de minuut hache- 
lijker en Storm besefte, dat er spoedig iets moest ge- 
beuren. Reeds had het kleine troepje zich naar het 
einde van de gang begeven, tot vlakbij het venster, 
waardoor Jefferson was ontkomen. 

„Jullie moeten vluchten,’ drong Storm aan, terwijl hij 
op het raam wees. „Charley en ik zullen de aftocht 
dekken.” 





M aar direct klonken er van alle kanten hevige 
protesten. ‚„Geen denken aan, dat we U hier 
onder deze omstandigheden achterlaten,” spraken de 
beide geleerden als uit één mond en het meisje voegde 
er aan toe: „„Ze zullen U zeker te pakken krijgen en U 
weet niet, welk lot U wacht, wanneer U in handen van 
de Getekende valt!” 

Storm lachte geruststellend. ‚„Ik kan het me ongeveer 
voorstellen, maar hij heeft me nog niet! En aan de 
andere kant is het van het grootste belang, dat deze 
beide heren tijdig hun vliegtuig bereiken. U is de enige, 
die hier de weg weet en hen kunt bijstaan. Ga nu, want 


ieder ogenblik kan het te laat zijn. Maak je over mij 
maar geen zorgen, want Jefferson is nu zeker al onder- 
weg met hulptroepen.” 

Storm zou waarschijnlijk niet zo optimistisch gespro- 
ken hebben, wanneer hij de reus met de rode baard op 
dat ogenblik had kunnen zien. Briesend van woede zat 
Jefferson op het politiebureau het ene formulier na het 
andere in te vullen. ‚„Komt daar nooit een einde aan?” 
snauwde hij. ‚„My friends kunnen allemaal dood zijn!” 
Met een berustende glimlach overhandigde de agent 
hem een nieuw papier. „Alleen dit nog,’ zei hij. ‚dan 
kunnen we gaan.” 
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D e beide geleerden hadden zich tenslotte laten 
overhalen en ook het meisje zag wel in, dat dit 
hun enige kans was. Reeds stonden de beide Engelsen 
in de tuin aan de achterzijde van het huis en ook het 
meisje wipte nu met een lenige sprong over het kozijn. 
‚„Denk erom, verlies hen geen ogenblik uit het oog,” 
riep Storm haar na, doch zijn woorden gingen verloren 
in het woedende geschreeuw van de Arabieren, die 
blijkbaar in de gaten hadden gekregen, dat hun prooi 
hun toch nog dreigde te ontsnappen en nu met ver- 
nieuwde heftigheid het vuur op de twee achtergeble- 
ven mannen openden. 





„Dek je!” schreeuwde Storm nog tot de kleine me- 
cano, terwijl hij haastig in een nis dook. Doch even 
plotseling als de hernieuwde aanval begonnen was, 
hield zij op. Een doodse stilte viel plotseling in de gang. 
‚Net op tijd,” mompelde Storm, terwijl hij met een 
spijtig gebaar het magazijn van zijn revolver bekeek. 
‚‚Ik heb geen enkele kogel meer over.” „Ik nog een- 
tje”’ antwoordde Charley, „„en ik heb zo’n idee, dat ik 
daar zuinig mee moet zijn, want die onverwachte stilte 
bevalt me niets. Wat zouden ze nu weer van plan 
zijn?” 





lotseling drong van buiten een vaag gerucht tot 

hen door. Met een paar stappen was Storm bij het 
venster, waardoor het meisje en de geleerden ontsnapt 
waren. Hij slaakte een kreet. 
In de verte, op enige afstand van het huis, zag hij een 
dichte bestelauto staan. De beide geleerden waren om- 
singeld door een troep Arabieren. Onder bedreiging 
van geweren en revolvers werden de twee mannen 
gedwongen in de auto te stappen, terwijl het meisje met 
onbewogen gezicht stond toe te zien. De Arabieren 
behandelden haar met de nodige eerbied, en hoewel 
zij, na de geleerden, ook in de auto klom, was uit alles 


te merken, dat zij niet als gevangene behandeld werd. 
Nadat ook de ontvoerders waren ingestapt, zette de 
wagen zich in beweging. Maar Storm had dit ogenblik 
niet afgewacht. Terwijl hij Charley toeschreeuwde, 
hem te volgen, was hij door het venster naar buiten 
gesprongen, doch juist toen de twee mannen de tuin 
uitstormden, hoorden ze het starten van de motor en in 
een wolk van stof zagen zij de auto in de verte ver- 
dwijnen. 

„„Ze heeft ons verraden!’ mompelde Storm teleurge- 
steld. 





T erwijl de twee vrienden nog enigszins beteuterd 
stonden te kijken in de richting waarin de auto 
verdwenen was, klonk in de verte het geloei van sire- 
nes en even later stoof van de andere kant een overval- 
wagen met agenten naderbij en kwam met een hevig 
geknars van remmen tot stilstand. Uit een tweede auto 
stapten Jefferson Patrick en de commissaris, die op het 
laatste ogenblik nog was komen opdagen. „Wij zijn 
toch niet too late?” brulde de reus, terwijl hij op de 
twee anderen afstormde. 

‚„Hm,’’ bromde Storm, „voor ons niet, maar de rest 
van het gezelschap kreeg genoeg van het wachten en is 
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juist vertrokken.’ En in het kort vertelde hij, wat er 
intussen gebeurd was. ‚„En het erge is,’ besloot hij, 
„dat de Getekende zijn snood plan kan volvoeren, 
wanneer de beide heren morgenochtend niet tijdig bij 
het vliegtuig zijn, waarmee ze moeten vertrekken. En 
dat gaat er veel op lijken, want we weten op geen 
stukken na, waar ze zich bevinden.” 

Hij kon niet vermoeden, dat de twee Engelsen op dat 
ogenblik, zorgvuldig geboeid en bewaakt, een vertrek 
binnengeleid werden, waar zich de schaduw van de 
Getekende op een gordijn aftekende .… 





et was een mistroostig gezelschap, dat zich even 

later in het politiebureau in de kamer van de 
commissaris verzameld had. 
„Wij kunnen niets beginnen, als we die twee niet te 
pakken krijgen,’ merkte Storm somber op. „En we 
hebben geen enkel spoor.’ Maar plotseling werd hij in 
de rede gevallen door Charley, die riep: ‚Dat dacht je 
maar! Als we die auto hebben, hebben we de bende 
ook en die auto hebben we zó, want ik heb het nummer 
opgenomen!’ De reus met de baard klopte hem goed- 
keurend op de schouder. „Well done!’ brulde hij, 
terwijl de commissaris haastig het vertrek verliet en 


zich naar de archiefkamer begaf. „Zoek onmiddelijk 
uit, wie de eigenaar van een auto met dit nummer is,” 
beval hij de dienstdoende agent. ‚Maar vlug wat, iede- 
re seconde telt.” 

De stemming van de anderen was inmiddels aanzien- 
lijk beter geworden en er werden zelf weer grappen 
gemaakt. Lang zou dit echter niet duren, want na on- 
geveer tien minuten kwam de commissaris weer bin- 
nen en ze zagen direkt aan zijn gezicht, dat het mis 
was. „Dit nummer is niet in het archief te vinden,” 
kondigde hij somber aan. „Waarschijnlijk is het vals.” 





n een neerslachtige stemming verlieten Storm, 
Charley en Jefferson Patrick het bureau. De com- 
missaris had hun alle mogelijke hulp toegezegd, maar 
zonder een enkel spoor was het niet waarschijnlijk, dat 
hij iets kon bereiken. 
Zwijgend slenterde het drietal door de stad, doch plot- 
seling werd Storm op de schouder getikt. Hij hoorde 
een verheugde uitroep en toen hij zich omdraaide, 
keek hij in het gelaat van Abduhlah Haroen, de zoon 
van de Sjeik, die zij indertijd uit handen van zijn vijan- 
den hadden gered. 
‚„Het verheugt mij, U weer te zien,” sprak Haroen, 
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‚„‚doch wanneer ik juist zie, is Uw gelaat door zorgen 
verduisterd. Zeg mij, wat U drukt. Wanneer het in mijn 
vermogen is, U te helpen, zal niets mij grotere vreugde 
verschaffen.” 

In het kort vertelde Storm hem, voor welke moeilijk- 
heden zij zich geplaatst zagen. Zodra Haroen hoorde 
dat het ging om ’t vinden van een bepaalde auto, klaar- 
de zijn gezicht op. „Laat mij U mogen helpen,” sprak 
hij, „„ik ben ervan overtuigd, dat mijn mensen hem 
gevonden zullen hebben, eer de dag van ons is heenge- 
gaan. 





N iet lang daarna zag men in de hele stad kleine 
groepjes fluisterende Arabieren. Op de markt en 
in de koffiehuizen ging de vraag van mond tot mond: 
Abduhlah Haroen zoekt een bestelauto van die en die 
kleur en met dat en dat nummer, hebt ge die gezien? 
Zoek en vraag verder, maar snel, want het is een zaak 
van leven en dood!” 

Overal zochten en informeerden de mannen van Ha- 
roen, terwijl deze zelf in gezelschap van Storm en de 
beide anderen zat koffie te drinken en luisterde naar 


het verhaal van hun avonturen. ‚„Daarom is het van het 
grootste belang, dat wij de beide geleerden vinden,” 
besloot Storm zijn verhaal. ‚Wanneer zij morgen niet 
met dat vliegtuig kunnen vertrekken, denkt de Britse 
regering, dat de dreigementen van de Getekende waar- 
heid bevatten en zij zich in zijn macht bevinden. Dan 
zou het spel verloren zijn en bestaat er geen enkele 
kans meer, dat wij ooit het geheim van de raadselach- 
tige aanslagen kunnen oplossen.” 





T erwijl overal in de stad groepjes Arabieren ijverig 
naar de verdwenen auto zochten, bevonden de 
twee Engelse geleerden zich nog steeds in het vertrek 
van de Getekende. Zij hadden een vrijwel slapeloze 
nacht doorgemaakt en luisterden thans met stijgende 
woede naar de spottende opmerkingen van hun ont- 
voerder, wiens schaduw zojuist weer op het gordijn 
verschenen was. 

„Ge ziet het, heren,’ klonk zijn krakende stem, „„over 
enkele uren vertrekt Uw vliegtuig, doch, naar ik vrees, 
zonder U. Dan zal Uw regering zien, dat mijn woorden 
waarheid bevatten en dat er met de Getekende niet te 


spotten valt. Geloof niet, dat Uw vrienden erin zullen 
slagen, U te bevrijden. Geen sterveling weet immers, 
waar zij U moeten zoeken!’ Op hetzelfde ogenblik 
gebruikte Storm met zijn vriend Haroen het ontbijt. 
Met iedere minuut steeg zijn onrust en hij kon nauwe- 
lijks een hap door zijn keel krijgen. Doch opeens kwam 
er een kleine Arabische jongen op hen afrennen. Hij- 
gend wendde hij zich tot Haroen en zei met een diepe 
buiging: „Gegroet Heer, men heeft mij gezonden om U 
te berichten, dat de auto, welke gij zoekt, gezien is in 
de Wijk van de Welriekende Fontein!’ 





ravo,”’ riep Storm uit, terwijl hij de jongen goed- 

keurend op de schouder tikte. „En waar heeft de 
wagen gestopt!” 
Er verscheen een domme uitdrukking op het gezicht 
van de jongen. Vragend keek hij even naar Abduhlah 
Haroen, als om hulp te vragen, toen stotterde hij: „Ik 
weet het niet, Heer.” Maar nu viel de zoon van de 
Sjeik hem in de rede: ‚„Kom, wij weten nu tenminste de 
richting waarin wij zoeken moeten. Waarschuw Uw 
vrienden en haast U derwaarts. Ik zal U enkele van 
mijn mannen meegeven, en volgens mij moet gij er met 


deze aanwijzing in slagen de auto te vinden.” 

Storm dankte de man voor zijn hulp en even later was 
hij met Jefferson Partick, Charley en Haroens mannen 
op weg naar de Wijk van de Welriekende Fontein. 
Storm had de jeugdige boodschapper bij zich geno- 
men. Zij hadden zeker al een uur rondgedwaald en nog 
niets gezien, toen Storm plotseling een kreet slaakte. 
In de verte had hij een gedaante gezien, die zich haastig 
voortspoedde. Storm had daar onmiddellijk herkend. 
Het was de ‚‚Mistress’’! 





/ onder een enkele maal om te zien of te aarzelen, 
zocht zij haar weg door het warnet van stegen en 
straatjes. Tenslotte echter scheen het meisje haar be- 
stemming bereikt te hebben. Ze bleef staan voor de 
portiek en voordat ze de treden beklom, die naar de 
deur van het huis leidden, keek ze links en rechts de 
straat af. Storm en de jongen konden zich nog juist op 
tijd terugtrekken, zodat zij niet gezien werden. 

‚Snel, ga heen en zoek mijn vrienden op. Je weet wel, 


die grote met de rode baard en de kleine, die ze Charley 
noemen. Vertel hun, dat ze zo spoedig mogelijk hier- 
heen moeten komen.” Terwijl de jongen wegrende, 
haastte Storm zich naar het meisje. Juist toen deze 
haar hand uitstrekte om de klopper in beweging te 
brengen, voelde zij zich bij haar pols gegrepen en een 
bekende stem zei: „Een ogenblik, dame, wij hebben 
nog iets te vereffenen.” 
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aarom heb je ons verraden?” ging Storm ver- 

der, toen het meisje zich verschrikt had omge- 
draaid. „Ik heb je niet verraden,’ antwoordde ze, 
‚„‚maar niemand kan iets beginnen tegen de Getekende! 
Oh, ga heen, voordat hij je hier ziet !’” 
Storm schudde vastbesloten het hoofd. ‚„Ik denk er 
niet aan,’ zei hij, ‚‚niet voordat ik de Getekende ge- 
sproken heb en de twee Engelsen heb bevrijd. En jij 
moet me bij hen brengen! Waarom schaar je je aan de 
zijde van die man? Je weet toch, dat hij een duivel is, 
die niets dan kwaad aanricht?” 
Zenuwachtig vertrok het meisje haar gezicht. „Ik kan 
het je niet zeggen,’ antwoordde ze. „Ik kan het werke- 
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lijk niet. Toe, ga voordat hij ons hier ziet 
Inmiddels had de Arabische jongen Jefferson Patrick 
en Charley gevonden en Storms boodschap overge- 
bracht. De twee vrienden lieten de jongen de weg 
wijzen naar het huis, waarvoor Storm nog steeds met 
het meisje stond te praten. Ze had haar zakdoek te 
voorschijn gahaald om haar betraande ogen af te ve- 
gen, doch haar hand beefde zo, dat ze het doekje liet 
vallen. Toen Storm zich echter bukte om het op te 
rapen, was haar zenuwachtigheid plotseling verdwe- 
nen. Ze schopte Storm onverwacht tegen de schouder, 
zodat hij achterover de paar treden aftuimelde. 
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et duurde slechts een paar seconden, voordat 

Storm zich van die onverwachte aanval hersteld 
had, doch die tijd was genoeg voor het meisje om de 
deur te openen en naar binnen te rennen. Storm zag 
haar een binnenplaats oversteken en een donkere 
poort binnengaan. In een ogenblik was hij op de been 
en zonder de minste aarzeling begon hij de achtervol- 
ging. In haar opwinding had het meisje vergeten de 
buitendeur te grendelen, wat Storm enkele kostbare 
seconden bespaarde. Hij rende de binnenplaats over, 
zonder er aan te denken, dat hij zich helemaal alleen in 
het hol van de leeuw waagde. Hij twijfelde er geen 





ogenblik aan, of dit was één der verborgen schuilplaat- 
sen van de Getekende en het enige, wat hij zich al 
rennend afvroeg, was welke rol het meisje in deze 
onverkwikkelijke geschiedenis speelde. 

Inmiddels had het Arabische jongetje Jefferson Patrick 
en Charley gevonden. Haastig volgden zij hem naar de 
Wijk der Welriekfontein, doch toen zij aankwamen op 
de plek, waar de jongen Storm het laatst gezien had, 
was er geen spoor meer van hem te bekennen. 

‚„Die zien we niet meer terug!’ mompelde Charleu 
verschrikt. 





nmiddels was Storm de binnenplaats overgesto- 

ken, doch toen hij bij de donkere poort kwam, 
ontdekte hij, dat deze was afgesloten door een deur. 
Storm probeerde haar te openen, doch zij was blijk- 
baar aan de binnenkant vergrendeld. „En toch zal ik 
weten, waar onze geheimzinnige dame naar toe is en 
wat ze uitvoert,’ mompelde Storm en met zijn volle 
gewicht wierp hij zich tegen de deur. Hij hoorde iets 
kraken, doch het was een zware deur en Storm moest 
zijn stormloop enige malen herhalen, voor het obstakel 
eindelijk met een luid gekraak bezweek. 


In het schemerlicht zag Storm een nauwe trap, die naar 
boven leidde. In een paar sprongen had hij de eerste 
verdieping bereikt en het eerste wat hij zag, waren de 
beide geleerden, die, stevig met touwen omwikkeld, in 
een hoek op de kale vloer lagen. Uitvoerig begonnen 
zij Storm te bedanken, doch de piloot zei kort: ‚Daar is 
later nog tijd genoeg voor! Vertel mij liever of er nog 
meer mensen in dit huis zijn!’ Doch op hetzelfde ogen- 
blik hoorden zij boven zich het gemompel van stem- 
men. 





W eer stormde de jonge piloot de stenen trap op, 
vastbesloten ditmaal het raadsel van de Gete- 
kende en de geheimzinnige Mistress” op te lossen. 
Doch Jefferson Patrick en Charley hadden inmiddels 
ook niet stil gezeten. Het duurde niet lang, of zij ont- 
dekten de open deur en toen zij op goed geluk de 
binnenplaats overstaken en de door Storm uit haar 
hengsels gerukte poort vonden, wisten zij, dat ze op 
het goede spoor waren. Het duurde slechts een ogen- 
blik, voor zij de beide geleerden gevonden hadden. 
‚„Die dirty-dog!”’ gromde Jefferson Patrick, toen hij 
zag, hoe stijf de twee mannen gebonden waren. „„Hier- 


voor zal hij gestraft worden!’ 

Tegen het vlijmscherpe mes van de reus waren de 
touwen echter niet lang bestand en een ogenblik later 
konden de twee gevangenen hun pijnlijke ledematen 
wrijven. „Maar waar is Storm?” vroeg Charley be- 
zorgd. Zonder aarzelen was de jonge piloot naar boven 
gestormd, doch nauwelijks had hij de laatste traptre- 
den bereikt, toen er plotseling, vlak voor hem, een 
deur werd opengegooid en een baviaan van een kerel 
op hem toesprong. In zijn opgeheven hand glinsterde 
het blauwe staal van een dolk! 
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aar Storm aarzelde geen seconde. Hij was vast- 

besloten, zich zijn prooi ditmaal niet weer te 
laten ontsnappen. Zijn vuist schoot uit en trof de aan- 
valler op de kin. Als een blok sloeg de man achterover, 
terwijl hij zijn wapen liet vallen. Storm bekommerde 
zich verder niet om hem, doch rende verder, de gang 
in. Bijna was hij er voorbijgerend, maar op het laatste 
ogenblik zag hij de ladder, die ongetwijfeld naar de 
zolderverdieping of naar het dak voerde. Met twee 
sporten tegelijk stormde hij het wankele ding op. 


Boven zijn hoofd was een groot luik, maar ook daar- 
door liet hij zich geen seconde tegenhouden. Met een 
stevige duw van zijn schouders vloog het de hoogte in; 
hij was op het dak. Maar op hetzelfde ogenblik, dat hij 
zijn hoofd boven het luik stak, steeg, op nog geen 
twintig meter afstand van hem, met zoevend geluid een 
helicopter van het platte dak op. Achter de raampjes 
zag hij twee gestalten: die van het meisje en een an- 
dere, gehuld in een burnoes. Dat moest de Getekende 
zijn! Weer was hij ontsnapt! 





nmiddels hadden Jefferson Patrick en Charley de 

beide Engelsen van hun boeien ontdaan en terwijl 
ze stonden te beraadslagen wat er verder moest gebeu- 
ren, voegde Storm zich weer bij hen. Aan de sombere 
uitdrukking van zijn gezicht, zagen ze onmiddelijk wat 
er gebeurd moest zijn. „Ontsnapt? vroeg de reus 
dreigend. Storm knikte. „Ja, zij hadden een helicopter 
op het dak. Die kerel schijnt over uitgebreide hulpmid- 
delen te beschikken. Als ik twee minuten eerder was 
geweest, zou ik hem gehad hebben. We moeten onmid- 
dellijk de commissaris waarschuwen, dat op alle vlieg- 


velden in de buurt naar hem wordt uitgekeken. Het 
was een klein toestel, ze kunnen er nooit ver mee 
komen.” Met twee passen was de man van de Geheime 
Dienst de kamer door, naar de telefoon, die hij in een 
hoek ontdekt had. Hij liet zich verbinden met het poli- 
tiebureau en vroeg naar de commissaris. ‚Maar 
quick!” schreeuwde hij. ‚‚No time te verliezen!’ On- 
geduldig trommelden zijn vingers op het tafelblad, ter- 
wijl hij stond te wachten, maar toen zagen de anderen 
zijn gezicht betrekken. Hij gooide de hoorn neer en zei 
spijtig: „„De commissaris is not daar!” 
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E en ogenblik stonden ze elkaar met verslagen ge- 
zichten aan te kijken. Voor ze iemand anders op 
het bureau de situatie hadden uitgelegd en tot handelen 
hadden kunnen bewegen, zou de vluchteling allang 
ergens geland kunnen zijn. Reeds eenmaal hadden ze 
tot hun schade ondervonden, dat men op het politie- 
bureau niet zo erg vlug van begrip scheen te zijn. Doch 
opeens sloeg Storm zich voor het hoofd. ‚„We staan 
hier maar te praten,” riep hij uit, „terwijl deze twee 
mensen’ -hij wees op de beide Engelsen- „over een 
half uur op het vliegveld moeten zijn. Anders missen ze 
nog hun toestel en zou al onze moeite voor niets ge- 


weest zijn!’ Onmiddellijk verlieten ze het huis en na 
enige moeite, aangezien ze in een tamelijk afgelegen en 
armoedige buurt verzeild waren geraakt, vonden ze 
een huurauto. Terwijl Storm de chauffeur tot steeds 
groter spoed aanzette, raasden ze door de stad. Geluk- 
kig was het op die tijd van de dag niet druk, zodat ze 
vlug opschoten en toen ze tenslotte het hek van de 
luchthaven binnenreden, zagen ze in de verte reeds het 
toestel voor Londen startklaar staan. De piloot, die 
zijn plaats reeds had ingenomen, wuifde hen toe haast 
te maken. 





aastig steeg het gezelschap uit de taxi. De lan- 

dingstrap was reeds weggehaald, doch hulpvaar- 
dige handen hesen de Engelsen aan boord. Nog voor 
de deur achter hen dichtgeklapt was, begon het toestel 
reeds te taxiën. Het kwam los van de grond en even 
later cirkelde het met een ruime bocht over het vlieg- 
veld heen en zette koers naar het Westen. 
De drie mannen staarden het na, totdat het als een stip 
aan de horizon verdwenen was. Toen haalde Storm 
zuchtend zijn schouders op en zei: „„Zo, die zijn weg, al 


was het dan op het nippertje. Maar met al die grappen 
zijn we nog even ver van de oplossing van het raadsel 
der vliegende schijven verwijderd, als toen we zo’n 
ding voor de eerste maal zagen.” 

Jefferson Patrick wilde juist een opmerking maken, 
toen er een employé van het vliegveld op hen afkwam. 
„Wie van U drieën is Storm, heren?’ vroeg de man en 
toen Storm zich bekend maakte, vervolgde hij: „Wilt 
U mij even volgen naar de radiotoren? Er is zo juist een 
nogal raadselachtig bericht voor U binnengekomen.” 





torm volgde de man, die hem naar het vertrek van 
de chef-marconist leidde. „Aha, is U daar?” be- 
groette deze hem. „We kregen zojuist een dringend 
bericht voor U en in verband met de nogal vreemde 
inhoud, leek het me beter, het maar niet te laten om- 
roepen.’ 
Hij overhandigde Storm een vel papier en deze las met 
stijgende verbazing en ongerustheid: „Ik ben geen ver- 
raadster. Zorg, dat de twee Engelsen door een lucht- 
mijn vernietigd zullen worden.” 
Het bericht was niet ondertekend, maar in dezelfde 
seconde begreep Storm, dat het meisje dit gedaan 


moest hebben. Haastig keerde hij naar de beide ande- 
ren terug en bracht hen op de hoogte. Het was te laat 
om het vliegtuig nog terug te roepen. En bovendien 
bevond het zich reeds boven zee, zodat ook een lan- 
ding uitgesloten was. „Het enige dat we can do,” 
merkte Jefferson op, „is er achteraan gaan, hen waar- 
schuwen en zien dat wij die luchtmijn onschadelijk 
maken!” Storm keek de ander vragend aan. „Maar 
waarmee moeten wij hen achterna?” vroeg hij wan- 
hopig. Jefferson wees in de verte, waar juist een prach- 
tig straalvliegtuig geland was. „„Daarmee!”’ riep hij. 
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E ven later was Storm reeds in gesprek met de 
piloot van het toestel. ‚,Wat mij betreft kunt U de 
kist krijgen,’ was diens mening, ‚„maar U zou toch in 
ieder geval eerst toestemming van de autoriteiten moe- 
ten hebben.” Ditzelfde had Jefferson Patrick reeds 
begrepen en zonder verwijt had hij zich in verbinding 
gesteld met de commandant van het vliegveld, zich 
bekend gemaakt als een agent van de Britse Geheime 
Dienst, en in enkele woorden verteld waar het om ging. 
Men had echter allerlei bezwaren en was vooral be- 
vreesd, dat het toestel bij de strijd tegen de luchtmijn 


vernietigd zou worden. „But daar staan mensenlevens 
op het spel!’ schreeuwde Jefferson, die zich hoe lan- 
ger hoe bozer maakte. „En bovendien, U kent toch 
wel de naam van piloot Storm? Aan wie zou U het 
toestel beten kunnen toevertrouwen?” 

De dikke man achter het bureau, die de commandant 
van het vliegveld bleek te zijn, nam niet eens de moeite 
zijn sigaar uit zijn mond te halen, toen hij antwoordde: 
„Al was het de Sjah van Perzië, dan mocht het nog 
niet. Dat toestel blijft hier!’ 
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et lange uitblijven van Jefferson Patrick zei 

Storm genoeg. Toch wilde hij tot iedere prijs het 
andere toestel achterna, zodat er maar één oplossing 
mogelijk was. Hij praatte nog wat met de piloot van de 
straaljager en wist tenslotte van hem gedaan te krijgen, 
dat zij een kijkje in de cockpit mochten nemen. Storms 
enthousiasme en zijn listig gestelde vragen brachten de 
man er zelfs toe, hem het startmechanisme uit te leg- 
gen. En, zogenaamd voor de grap, probeerde Storm 
even, „of het werkte.’ De machtige jet-motoren be- 
gonnen te brullen en juist op dat ogenblik kwam Jeffer- 





son het kantoor uit. Met één oogopslag had hij gezien, 
wat er aan de hand was en Storms bedoeling begrepen. 
Hij spurtte naar het toestel toe, duwde zonder om- 
wegen de verbaasde piloot opzij en slingerde zich met 
een behendige zwaai in de cockpit. Op hetzelfde ogen- 
blik begon de straaljager te taxiën en even later verhief 
het toestel zich in de lucht. Terwijl de commandant van 
het vliegveld met enkele employé’s naar buiten ren- 
den, om te zien, wat er gaande was, had de straaljager 
de luchthaven reeds ver achter zich gelaten. 





at is ons gelukt, jongens,’ merkte Storm tevre- 

den op, terwijl ze op grote hoogte voortraasden. 
‚„Maar daarmee zijn we er nog niet! Ten eerste moeten 
we die andere machine waarschuwen en bovendien 
moeten we ons voorbereiden op een aanval van die 
luchtmijn!’’ 
Charley, de kleine mecano, die al die tijd diepzinnig 
had zitten nadenken, gaf plotseling een schreeuw: „Ik 
weet het! Ik weet het!’ En voordat de anderen hem 
konden vragen, wat hij bedoelde, was hij opgespron- 
gen en een minuut later zagen zij hem druk in de weer 
met kabels, schakelaars, tangen en schroevedraaier. 


‚„What wil hij gaan doen?” vroeg Jefferson, doch 
Storm antwoordde: ‚„Laat hem maar rustig zijn gang 
gaan en leid hem niet af. Hij zal wel weten wat hij doet 
en we hebben bovendien wel wat anders om over na te 
denken.” 

Nauwelijks had hij dat gezegd, of hij wees opgewonden 
voor zich uit. Tegelijkertijd zagen de anderen het ook: 
door de enorm grote snelheid van de straaljager, had- 
den ze nu reeds het lijntoestel ingehaald. Rustig vloog 
het voor hen uit. Maar meteen zagen ze ook van de 
andere kant een monsterachtig projektiel op zich af- 
stormen. 

















u gaat het erom, mannen!” fluisterde Storm, 

doch Charley juichte: „„Alles wat je te doen hebt, 
is hem te ontwijken en dan aanvallen met de boord- 
wapens. Ik heb een elektrisch krachtveld om onze kist 
heengelegd, zodat de magnetische werking van dat 
ding wordt opgeheven. We moeten proberen het tot 
ontploffing te brengen!’ 
Storm lachte breeduit, ondanks het grote gevaar, 
waarin zij verkeerden. „Goed zo, Charley, ! Laat de 
rest maar aan mij over! Jefferson, jij achter de mi- 





trailleur!’’ Met een angstaanjagende snelheid kwam 
het projektiel op hen aanstormen. Het was duidelijk op 
hen gericht. Het lijntoestel, waarvan de piloot waar- 
schijnlijk nog niet van dit alles gemerkt had, vervolgde 
tenminste onverstoorbaar zijn weg. 

Met een verbeten gezicht stuurde Storm de straaljager 
recht op het projektiel af en pas in de allerlaatste secon- 
de dook hij er behendig onderdoor. Ze hoorden hoe het 
monster rakelings over hen heen gierde, maar dankzij 
Charley’s krachtveld, gebeurde er niets. 





eer suisde het projektiel op hen af en Jefferson 

Patrick, die de boordwapens bediende, liet de 
mitrailleurs ratelen, terwijl Storm de straaljager plotse- 
ling deed stijgen, zodat het monster recht onder hen 
doorschoot. Uit de neus van de straaljager schoten 
twee vlammende vuurstralen op de luchtmijn af en 
juist toen deze wilde keren om een nieuwe aanval te 
wagen, zagen Storm en zijn vrienden, hoe het monster 
plotseling een dikke sliert rook en vlammen uitbraakte. 


Jefferson sprong juichend overeind. ‚„Ik heb him ge- 
raakt!”’ schreeuwde hij opgewonden. „Ik heb him 
geraakt!” 

De woorden waren nauwelijks over zijn lippen, of er 
klonk een slag, die hun trommelvliezen bijna deed 
scheuren en op hetzelfde ogenblik zagen de inzitten- 
den van de straaljager, hoe het stalen monster temid- 
den van een helle vuurgloed in duizend stukken uiteen- 
spatte. 





S torm haalde het uiterste uit de straaljager om zo 
vlug mogelijk de plek des onheils te verlaten. In 
een dikke, witte streep slierden de uitlaatgassen achter 
het toestel aan. Overal om hen heen spatten de weg- 
springende stukken van de tot ontploffing gebrachte 
luchtmijn. Opeens voelde Storm het toestel een duik 
maken en zijn scherp gehoor was het enige geweest, 
dat de lichte tik had gehoord, welke een ogenblik het 
regelmatig trillen van de motoren had onderbroken. 
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Hij trachtte het toestel weer in de normale koers terug 
te krijgen, doch merkte tot zijn schrik, dat het niet 
meer naar de stuurknuppel luisterde. 

Storm wendde zich tot de twee anderen, die reeds aan 
de uitdrukking van zijn gezicht gemerkt hadden, dat er 
iets niet in de haak was. 

‚Ik vrees, dat we toch nog geraakt zijn,’ 
somber. 


’ 


sprak hij 





O ns toestel moet geraakt zijn door een wegspat- 
tende scherf van dat moordenaarsding,” legde 
Storm uit. ‚Het luistert tenminste niet meer naar het 
roer. Ik zal proberen de kist in de lucht te houden, maar 
het begint er hard naar uit te zien, dat we ergens een 
noodlanding zullen moeten maken.” 

Hij had die woorden nauwelijks geuit, of het toestel 
maakte een scherpe duik, zodat Charley een angstige 
schreeuw gaf: ‚„Daar gaan we!’ Doch met een uiterste 
krachtsinspanning wist Storm de straaljager weer om- 





hoog te krijgen. „Er is niets aan te doen jongens!’ 
schreeuwde hij. „We moeten ons op het ergste voor- 
bereiden! Dit wordt brokkenwerk, of mijn naam is 
geen Storm meer.’ 

Het zag er inderdaad niet rooskleurig uit. Het toestel 
begon hoe langer hoe vreemder bewegingen te maken 
en beneden hen strekte zich een woeste bergketen uit 
waartegen zij, bij een landingspoging, onherroepelijk 
te pletter zouden slaan. 





D e straaljager suisde nu met een angstwekkende 
snelheid rakelings over de bergtoppen heen en 
het was slechts aan Storms behendigheid te danken, 
dat het toestel niet reeds te pletter was geslagen tegen 
de rotswanden. Storm had al zijn aandacht nodig om 
het vliegtuig in bedwang te houden. Hij voelde echter, 
dat hij de kist niet lang meer in de lucht zou kunnen 
houden en terwijl de somberste gedachten door zijn 
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hoofd woelden, riep hij tot de anderen: „Hou je vast 
jongens, ik ga hem ergens neerzetten!’ 

Alle drie wisten ze wat dat betekende, doch een plotse- 
linge schreeuw van Storm deed hen opschrikken: „En 
vlakte! We zijn gered, jongens! Met een beetje geluk 
kunnen we hier zonder brokken landen!” 

Inderdaad zagen ze onder zich een klein plateau, aan 
alle kanten door rotsen omgeven. 





M et een handige manoeuvre wist Storm het toe- 
stel op het kleine rotsplateu aan de grond te 
zetten. Wel werden ze door het schokken en hobbelen 
over de rotsachtige bodem bijna van hun plaatsen ge- 
slingerd en maakten ze nog een angstig moment door, 
doch op een paar meter van de rotswand kwam het 
vliegtuig tot stilstand. Even nog gromden de machtige 
motoren. Toen viel er een doodse stilte. Storm deed 
een poging tot scherts, terwijl hij de kap terugschoof: 
‚„Uitstappen, heren, luchthaven het Rotsparadijs !”* 

Doch de drukkende stilte om hen heen werkte beklem- 
mend en hoewel ze alle drie blij waren, weer vaste 
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grond onder de voeten te hebben, drong direkt het 
hopeloze van hun toestand tot hen door. Charley ver- 
tolkte aller gedachten, toen hij opmerkte: „Daar zitten 
we nu, maar hoe komen we hier ooit weer vandaan?” 
Aan alle kanten om hen heen rezen de kale rotsen en 
zelfs als zij er in zouden slagen de schade aan het 
vliegtuig te herstellen, zou het onmogelijk zijn van hier 
te starten. Al pratende wandelden zij over het plateau 
om de naaste omgeving te verkennen, doch plotsling 
bleef Storm staan en wees in de verte, waar voor de 
duistere ingang van een grot een kleine helicopter 
stond! 


Kit 


at is hem!” fluisterde Storm. En toen de anderen 

hem vragend aankeken, legde hij uit: „Dat is het 
toestel, waarmee de Getekende en het meisje uit Al- 
giers ontsnapten! Ze moeten dus hier in de buurt zijn!” 
Jefferson knikte. „Er is nobody te zien. We must hen 
verrassen!’ Maar Charley merkte op: „„Alles goed en 
wel, maar waar zijn ze? We kunnen beter oppassen, 
dat ze ons niet verrassen!’ Storm keek veelbeteke- 
nend naar de donkere ingang van de grot. „,Waar- 
schijnlijk zullen we daar wel iets wijzer worden,” 
meende hij. „Voor zover ik zie, is dat de enige plaats, 
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waar ze zich verborgen kunnen houden.” 
Achter elkaar slopen de mannen naar de grot toe, 
voortdurend behoedzaam om zich heen ziend. Doch 
alles bleef doodstil. Plotseling slaakte Storm, die voor- 
op liep, een kreet van verrassing. Hij wees naar de 
ingang van een tweede kleinere grot en deze ingang 
was gestut met stalen balken. 

‚Dit begint verdacht veel op een schuilplaats te lij- 
ken,” fluisterde hij. „Het is dus geen toeval, dat zij 
hier ook geland zijn!’ 
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iterst behoedzaam slopen de drie mannen verder 

de gang in. ‚„Ik begrijp niet, dat ze ons niet ge- 
hoord hebben; we hebben toch lawaai genoeg gemaakt 
bij de landing,’ merkte Charley op, doch Storm ant- 
woordde: ‚,Wie weet, waar ze ons opwachten!’ 
Via de gang kwamen ze in een kleine ruimte, die Char- 
ley een kreet van verbazing ontlokte. „Een complete 
werkplaats!” riep hij uit. Inderdaad waren ze in een 
kleine, doch uiterst modern ingerichte constructie- 
werkplaats beland, waar ze verbaasd om zich heen 
stonden te kijken. 
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„When ik mij niet vergis, zijn wij op de goede spoor,” 
mompelde Jefferson Patrick. ‚Ik vraag mij af, waar- 
voor deze werkplaats in een zo afgelegen streek 
dient!’ 

Doch Charley had het veel te druk om zich met derge- 
lijke gedachten bezig te houden. Met een kreet van 
verrukking was hij vooruit gesneld en stond nu een 
moderne bankschroef te proberen. Terwijl hij aan het 
ding morrelde, voelden de drie mannen zich plotseling 
wegzakken. Het stuk vloer, waarop zij stonden, zakte 
met °n zacht gezoem naar beneden. 





V oor zij zelfs maar de gelegenheid hadden zich in 
veiligheid te brengen, zakten zij in een donkere 
koker omlaag. Ontsteld keken zij elkaar aan. ‚„Hm,” 
bromde Storm, „het schijnt, dat wij toch verwacht 
werden. Of zou Charley met zijn gepruts het mecha- 
niek in werking gebracht hebben? Dit lijkt me een soort 
lift en we mogen wel op alles voorbereid zijn.” 

Op hetzelfde moment stond de lift met een schok stil en 
twee grote stalen deuren gleden geruisloos van elkaar. 
‚„Voorzichtig mannen,’ waarschuwde Storm, „eerst 
uitkijken, voor we naar buiten gaan!’ Er gebeurde 
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echter niets en alles bleef doodstil, zodat ze na een paar 
minuten aarzelend en iedere zenuw van hun lichaam 
gespannen, de lift verlieten. Ze stonden in een grote 
ruimte, die door enkele lampen tot in de verste uithoe- 
ken verlicht werd, doch hoe ze ook om zich heen 
keken, er was nergens een sterveling te zien. Overal 
stonden reusachtige elektrische apparaten opgesteld 
en toestellen, die zij nooit tevoren ergens anders ge- 
zien hadden. Blijkbaar waren zij terecht gekomen in 
een ondergronds laboratorium. 





W ie dit hier heeft ingericht, heeft in ieder geval 
zijn zaakjes behoorlijk voor elkaar,’ merkte 
Storm op. ‚„Kom, laten we maar eens rondkijken. Wie 
weet, wat voor wonderen we nog meer zullen ont- 
dekken.” 

Aarzelend en onzeker bewogen ze zich tussen de 
vreemde toestellen, ieder ogenblik verwachtend, 
iemand te voorschijn te zullen zien komen. Doch nie- 
mand vertoonde zich. „„Als we te weten kunnen ko- 
men, wat de meaning van dit alles is, geloof ik, dat we 
een stuk dichter bij de oplossing van het mysterie 


zijn,” meende Jefferson Patrick, doch de twee anderen 
waren verdiept in het bekijken van een wonderlijk 
gevormde metalen koker, die Charley op één van de 
werkbanken had gevonden. Het leek veel op een soort 
projektiel, doch hoewel Storm het aandachtig van alle 
kanten bekeek, kon hij niet ontdekken, waartoe het 
diende. 

‚„Wat denk jij hiervan?” vroeg hij en draaide zich om 
naar Jefferson Patrick, doch op hetzelfde ogenblik 
slaakte hij een kreet van verbazing: de reus was spoor- 
loos verdwenen! 





V.N ngstig klemde de kleine mecano zich aan zijn 
vriend vast en stotterde: „Hij kan toch niet weg 
zijn? Daarnet stond hij nog vlak achter ons!” 

Storm stelde hem zo goed mogelijk gerust, hoewel hij 
tegelijkertijd een achterdochtige blik door de grote hal 
wierp. Welke onzichtbare vijand belaagde hen hier? Of 
was Jefferson toch op zijn eentje op verkenning ge- 
gaan? 

Gevolgd door Charley begon hij systematisch de hele 
hal af te zoeken. Roepen durfden zij niet, uit angst 
hiermee de aandacht van anderen te trekken. Doch 


naarmate zij langer zochten, steeg hun onrust, want 
hoe zij ook keken, nergens was een spoor van de reus 
te ontdekken. Eindelijk moesten zij hun pogingen wel 
opgeven. „Denk erom, dat wij vlak achterelkaar blij- 
ven,’ waarschuwde Storm. „Als hij je ontdekt, kom je 
hier niet meer levend vandaan!’ 

Toen hij geen antwoord van Charley kreeg, draaide hij 
zich om, om zijn waarschuwing nog eens te herhalen. 
Doch Charley, die een seconde tevoren nog achter 
hem had gestaan, was eveneens verdwenen! 





u begon Storm zich toch werkelijk onbehaag- 

lijk te voelen. Met een zichtbare tegenstander 
kon je tenminste afrekenen, maar tegen deze spook- 
achtige verdwijningen viel niets uit te richten. ‚‚Nu ben 
ik zeker aan de beurt,’ mompelde Storm in zichzelf, 
terwijl hij als voorzorgsmaatregel maar vast zijn revol- 
ver tevoorschijn haalde. Zoekend sloop hij tussen de 
wonderlijke apparaten door, doch de kleine mecano 
bleek even spoorloos verdwenen als Jefferson. En 
toch was Storm vastbesloten hier niet vandaan te gaan, 
‘voordat hij zijn twee vrienden zou hebben terugge von- 


den. Plotseling hoorde hij een flauw gerucht achter 
zich. Bliksemsnel draaide hij zich om, doch er was 
niets of niemand te zien. 

‚„Bah,'’ mompelde hij, „„zouden dat mijn zenuwen 
zijn, die me parten spelen? Ik stel me aan als een 
juffershondje!”’ 

Maar juist toen hij zijn speurtocht wilde voortzetten, 
zag hij in de verte een schaduw, die bewoog en even 
later kwam tot zijn grote verbazing de ,,Mistress”’ 
achter één der machines te voorschijn. 
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a weg hier,” sprak ze, terwijl ze regelrecht op 

Storm afkwam. „Ga zo gauw mogelijk weg, 
voordat het te laat is. Als hij je ontdekt, kom je hier niet 
meer levend vandaan!’ Haar stem klonk oprecht, 
maar Storm was voorzichtig geworden na alles wat er 
gebeurd was. 
‚„Daar zullen we dan toch eerst eens uitgebreid over 
moeten praten,’ antwoordde hij. ‚„En in geen geval ga 
ik hier vandaan, voor ik mijn vrienden heb terugge- 
vonden. Misschien kun jij me daar wel een handje bij 





helpen?’ Er kwam een angstige uitdrukking op het 
gezicht van het meisje. ‚Vraag toch niets en ga weg,” 
drong ze aan, ‚ik zal je de uitgang wijzen. Straks is het 
te laat!” 

Doch Storm bleef op z’n stuk staan en zei, dat hij er 
niet aan dacht. ‚„Maar je kunt je vrienden niet meer 
redden!” riep het meisje vertwijfeld uit. „„Ze zijn in de 
macht van de Getekende en iedere seconde, die je 
langer aarzelt, kan je noodlottig worden!’ 





oen Storm in zijn besluit bleef volharden, om ten 
koste van alles eerst zijn vrienden te redden, 
haalde het meisje met een diepe zucht haar schouders 
op. „„Alleen kun je het nooit doen. Slechts wanneer je 
hulp gaat halen, is er misschien nog een kans. Ik zal je 


El 


de uitgang wijzen.” 
Zij voerde Storm door verschillende gangen, totdat zij 
eindelijk in een reusachtige hal kwamen. Ternauwer- 
nood onderdrukte Storm een kreet van opwinding, 


toen hij daar een aantal van de verschrikkelijke stalen 
monsters zag liggen. Klaar om afgeschoten te worden, 
lagen ze voor verschillende gangen, die straalsgewijs 
uit de hal liepen en als een soort lanceerbuizen dien- 
den. Aan het einde van enkele gangen zag Storm in de 
verte licht schemeren. ‚„Daardoor kom je buiten op het 
rotsplateau,” legde het meisje uit. En juist wilde Storm 
die uitgang nader onderzoeken, toen hij plotseling in 
een hoek een kleine radio-telefoniezender zag staan. 





M et twee grote stappen was hij bij het appa- 
raat. „Dit is een veel betere manier om hulp in 


te roepen!” riep hij verheugd uit. ‚Ik zal trachten mij 
met de commissaris in Algiers in verbinding te stellen 
en terwijl hij met de nodige mensen op weg hierheen is, 
kan ik zelf tenminste een oogje in het zeil houden!’ 

Het meisje trachtte hem nog van dit plan te weerhou- 
den, doch Storm zat reeds voor het toestel en was druk 
bezig met de verschillende knoppen. Toen hij verbin- 
ding had met het vliegveld, gaf hij de man aan het 


toestel zo goed mogelijk hun positie op. Hij verzocht 
dringend direkt een hulpexpeditie uit te zenden, daar 
hij met de straaljager onmogelijk kon opstijgen en om- 
dat er bovendien allerlei complicaties waren. Daarna 
vroeg hij hem door te verbinden met de commissaris 
van politie te Algiers. Doch na enkele seconden kwam 
het antwoord: ‚De commissaris is niet aanwezig!’ 

Op hetzelfde ogenblik hoorde Storm een flauw gerucht 
achter zich. 





liksemsnel draaide hij zich om, juist op tijd om de 

slag te ontwijken, die het gemaskerde individu 
hem van achter wilde toedienen. Suizend schampte de 
kleine ploertendoder af op zijn schouder. Storm 
sprong overeind en besefte onmiddellijk, dat hij tegen- 
over de Getekende stond. 
„Eindelijk! flitste het door zijn hoofd, en terwijl de 
stem in de luidspreker de boodschap herhaalde: „De 
commissaris is niet aanwezig! Wij zullen een transport- 
vliegtuig met parachutisten zenden! Over!’ keek 
Storm de man met het masker tartend aan. Tot zijn 


grote verbazing begon deze zacht te grinniken en sprak 
met een stem, die Storm vaag bekend voorkwam: 
‚„Haha, de commissaris is niet aanwezig hè? En zij 
zullen parachutisten zenden? Die zouden wel eens te 
laat kunnen komen, mijnheer Piloot Storm! Nee, de 
commissaris is niet aanwezig. En waarom niet? Omdat 
hij hier is!’ en met een vlugge beweging trok hij het 
masker weg. Voor de ogen van de verbaasde Storm 
vertoonde zich het grijnzende gezicht van de politie- 
commissaris van Algiers! 





ha!” spotte Storm, „een commissaris van kwade 

zaken dus. Maar vroeg of laat zul je toch moeten 
boeten voor je laaghartige daden, vriend!” 
De man tegenover hem haalde zijn schouders op. 
‚‚Bah,” sprak hij, ‚je wilde toch zo graag kennis ma- 
ken met mijn luchtmijnen? Welnu, je zult er kennis 
mee maken, al is het dan misschien op een enigszins 
andere manier, dan je je had voorgesteld!’ 


De Getekende liet deze laatste woorden vergezeld 
gaan van een gemene grijns. 

Nog steeds vroeg Storm zich af, wie toch het meisje 
was en welke rol zij in dit drama vervulde. 

Inmiddels wachtten Jefferson Patrick en Charley met 
strakke gezichten hun lot af. Zij waren overvallen, 
geboeid en vastgeketend aan één der luchtmijnen, die 
in de grote hal stonden opgesteld. 





T oen de Getekende Storm geboeid had, dreef hij 
zijn gevangene, die nog in de verste verte niet 
vermoedde wat zijn tegenstander met hem voor had, 
onder bedreiging van zijn revolver de gang in, die naar 
de luchtmijnen leidde. Storm kon nauwelijks een kreet 
onderdrukken, toen hij plotseling zijn vrienden ont- 
dekte, geketend aan één der reusachtige monsters. 
Veel tijd tot begroeting of woorden liet de Getekende 
hem echter niet, want met een paar snelle bewegingen 
had hij Storm eveneens aan de mijn vastgebonden. 
Daarna ging hij een pas achteruit, bekeek zijn werk met 
veel welgevallen en hoonde: „Ziezo, thans zal ik de 


heren het geheim van de vliegende schijven onthullen. 
Over enkele ogenblikken zal ik een hendel overhalen, 
waarna dit misschien minder gerieflijke voertuig zich 
van zijn startbaan zal verheffen en het luchtruim in- 
schieten, waar het over een kwartier zal exploderen. Ik 
geloof niet, dat de wereld dan verder nog ooit iets van 
piloot Storm en zijn vrienden zal horen of zien!” 
Daarna draaide de Getekende zich om en liep de hal 
uit. Doch tot zijn grote verbazing zag Storm het meisje 
haastig op zich af komen en een seconde later voelde 
hij, hoe ze hem, zonder een woord te spreken, een 
nagelvijl in de handen stopte. 
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S torm wachtte nog een ogenblik tot de Getekende 
en het meisje, dat hem haastig gevolgd was, uit het 
gezicht verdwenen waren. 

‚„Maak je niet ongerust,’ fluisterde hij tot de anderen, 
‚„wanneer wij nog een ogenblik de tijd hebben, is er 
niets gebeurd! De gemene schurk! Om ons op deze 
manier aan ons eind te willen laten komen! Er zou 
inderdaad geen haan naar kraaien en hij zou zijn ver- 
derfelijk werk naar hartelust kunnen voortzetten. 
Maar toch hoop ik nog er een stokje voor te kunnen 
steken!” 





De twee mannen keken hem verbaasd aan, daar ze 
niets van zijn optimisme begrepen, omdat zij niet ge- 
zien hadden, wat het meisje Storm in zijn handen ge- 
stopt had. „Je bent wel erg optimistisch,’’ jammerde 
Charley en Jefferson staarde strak voor zich uit en 
mompelde: „When ik hem in my hands krijg!” 

Maar Storm was achter zijn rug reeds druk aan het 
werk met de nagelvijl. Tot zijn grote blijdschap merkte 
hij even later, dat zijn koorden begonnen mee te geven. 
Nogeven...een korte, krachtige ruk .. „en Storm was 
vrij! 





u oen Storm eenmaal los was, kostte het hem 
slechts enkele seconden om ook zijn vrienden 
van hun boeien te ontdoen. Een ogenblik hielden ze 
een korte krijgsraad. 

‚‚Ik weet nu, wie hij in werkelijkheid is,” vertelde 
Jefferson Patrick. „Het gezicht van die commissaris 
kwam mij altijd al bekend voor. In werkelijkheid is hij 
een bekend geleerde, die jaren geleden zijn uitvinding 
aan de Britse regering heeft aangeboden. Zij heeft toen 
niet met hem willen onderhandelen, omdat hij een 
buitenlander was en waarschijnlijk uit wraak is hij 


daarna zijn verschrikkelijke luchtterreur begonnen. 
Als ik mij goed herinner, is het meisje zijn pleeg- 
dochter.” 

‚„We moeten haar zien te redden,’ merkte Storm op. 
‚„Zonder haar waren wij er geweest!’ 

Al pratende waren ze de mijngang ingelopen, die weer 
naar de grote hal leidde, doch plotseling beduidde 
Storm, die voorop ging, zijn vrienden om te blijven 
staan. In de verte zagen ze op een soort van com- 
mando-toren de geleerde en het meisje staan. 





M et een verwrongen gelaat zat de Getekende 
voor een soort televisiescherm. Hij was druk in 
de weer met verschillende knoppen en hendels en na 
een kort ogenblik verscheen het beeld van aanstor- 
mende transportvliegtuigen op het scherm. De man 
voor het scherm stootte een rauwe kreet uit en zijn 
stem sloeg bijna over van woede, toen hij gilde: „,Wel- 
ja, kom maar hierheen! Jullie dachten zeker, mij te 
pakken te krijgen! Ha, ha! Wacht maar, over een paar 
minuten zullen jullie zien wat er gebeurt! Niet één van 
jullie zal het overleven! Ha, men wilde mijn uitvinding 


niet! Nu zal de wereld er kennis mee maken op een 
andere manier. Nu zal de wereld zien wie ik ben, ik, de 
heerser van de lucht. Geen vliegtuig zal meer starten 
zonder mijn goedkeuring en wanneer ze het toch wa- 
gen...” 

De man gilde zo, dat Storm en zijn vrienden hem 
duidelijk konden verstaan. ‚„De man is gek gewor- 
den!” fluisterde Storm, doch hij zweeg direkt weer, 
want hij zag het meisje, dat al die tijd achter de Gete- 
kende had gestaan, voorzichtig van de commando- 
toren sluipen. 
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och de Getekende was zozeer verdiept in het 

beeldscherm, waarop de vliegtuigen snel nader- 
den, dat hij niets van haar vlucht gemerkt had. Haastig 
voegde het meisje zich bij Storm en zijn vrienden. „Je 
moet iets doen,” drong zij aan. ‚,Over enkele minuten, 
wanneer de reddingsvliegtuigen dicht genoeg genaderd 
zijn, zal hij er zijn luchtmijnen op afsturen en dan blijft 
er van de hele vloot geen toestel meer over. Dat moe- 
ten we zien te verhinderen!’ 
‚„Laten we hem van achteren aanvallen en onschade- 


lijk maken,’ stelde Storm voor, doch het meisje 
schudde haar hoofd. „Dat is onmogelijk. Ten eerste is 
hij gewapend en ten tweede kan hij met een enkele 
handbeweging de hele boel in de lucht laten springen.” 
De drie mannen werden wanhopig. Was er dan niets, 
wat zij konden doen? Doch plotseling klaarde het ge- 
zicht van Charley op. ‚Ik weet het!” riep hij met een 
brede grijns. „De oplossing is doodeenvoudig! Kom 
maar mee!” 





T erwijl de anderen gespannen toekeken, rende hij 
naar de luchtmijn en ging druk aan het werk met 
de startinrichting van het stalen monster, die hij met 
kundige bewegingen demonteerde. Zwijgend werkte 
hij door, temidden van een wirwar van draden en 
schroeven, en hoewel al spoedig de zweetdruppels op 
zijn voorhoofd parelden, vergiste hij zich geen enkele 
maal. De tijd drong, want in de verte zagen zij de 
Getekende zitten voor zijn televisiescherm, waarop de 
transportvliegtuigen steeds nader kwamen. De man 
wond zich hoe langer hoe meer op en zij zagen, hoe hij 


met gebalde vuisten dreigende gebaren maakte naar de 
aanstormende toestellen. 

Inmiddels had Charley een laatste contact bevestigd en 
stralend keek hij eindelijk van zijn werk op. De ande- 
ren stonden met vragende gezichten om hem heen en 
Charley legde vol trots uit: ‚„Ik heb de elektrische 
draden van de startinrichting verbonden met de ont- 
steking van de luchtmijn. Wanneer hij nu het ding wil 
starten, ontploft het apparaat en de hele boel vliegt hier 
de lucht in!” 





M aar dan moger wij geen ogenblik verliezen!’ 
riep het meisje angstig uit. „leder ogenblik kan 
hij de hendel overhalen en wanneer wij niet spoedig 
maken, dat wij hier vandaan komen, gaan wij mee de 
lucht in! Kom mee, dit is de kortste weg naatr buiten!” 
en zij ging de anderen voor, de dichtstbijzijnde gang in. 
Intussen zat de Getekende nog steeds op zijn com- 
mando-toren. Zijn gelaat was vertrokken van woede 
en boosaardige vreugde en hij snauwde in korte, afge- 
beten zinnen: „Ja, komen jullie maar! Kom maar ge- 


rust! En kijk nog maar eens goed om je heen! Straks zal 
je nooit meer kunnen kijken, dan zul je alleen maar 
duisternis zien en die mooie mijnheer Storm al net zo! 
Bah, ze dachten zeker, dat ze mij konden dwarsbomen 
in mijn werk, mijn levenswerk! Maar ik zal ze laten 
zien, met wie ze te maken hebben!” 

Intussen renden Storm en zijn vrienden achter het 
meisje aan, alsof hun leven er vanaf hing. Wat ook 
letterlijk waar was. Nog enkele honderden meters wa- 
ren ze van de grot verwijderd. 





L angzaam bracht de Getekende zijn hand naar de 
grote schakelaar. ‚„Ha,”’ grijnsde hij, „jullie wil- 
den je krachten met mij meten, hè? Maar ik ben de 
sterkste, ik de heerser der luchten. Eén beweging met 
deze schakelaar en je hele transportvloot gaat de lucht 
in. Ik zal de wereld laten zien, wie ik ben!’ 

Inmiddels hadden de vluchtelingen de uitgang van de 
grot bereikt. Vlak voor hen stond de kleine helicopter, 
waarmee de Getekende en het meisje gekomen waren. 
‚„Vlug,” hijgde Storm, „wij hebben geen seconde 


meer te verliezen!’ Hij wipte in het toestel en hielp 
daarna het meisje erin. De anderen volgden. 

‚„Ken jij this apparaat?” vroeg Jefferson Patrick, maar 
Storm had het toestel reeds gestart. Zachtjes begon de 
motor te zoemen en bijna op het zelfde ogenblik haalde 
de razend geworden man op de commando-toren in de 
grot met een wild gebaar de schakelaar over. ‚„Daar 
dan!’ schreeuwde hij met een triomfantelijke grijns, 
„jullie hebben het zelf gewild!” 





lug!”’ schreeuwde Storm, „„iedere seconde kan te 
laat zijn! We moeten een flink eind uit de buurt 
zijn, anders worden wij door de kracht van de ontplof- 
fing weggeslingerd.” 
Zijn woorden waren niet te veel gezegd. Zacht zoe- 
mend verhief het toestel zich van de grond, en zij 
waren nauwelijks een paar honderd meter opgestegen, 


toen er een verschrikkelijke knal weerklonk, gevolgd 
door een dof en dreigend gerommel. Het toestel kreeg 
een schok en begon hevig te slingeren, doch met vaste 
hand wist Storm het in bedwang te houden. Gespannen 
keken de drie mannen en het meisje naar beneden. 


Stukken rots werden weggeslingerd alsof het kiezel- 
steentjes waren! 
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T erwijl zij boven de verwoestingen bleven rond- 
cirkelen, had Charley reeds contact gezocht met 
de naderende transportvliegtuigen en hen gewaar- 
schuwd niet te laag te vliegen, daar het niet uitgesloten 
was, dat meerdere ontploffingen zouden volgen. In- 
derdaad rommelde het nog steeds onder hen en af en 
toe bereikte hen zwak het geluid van nieuwe explosies. 
Het meisje had de handen voor de ogen geslagen en 





zich vol afschuw afgewend. ‚Het is verschrikkelijk !’’ 
kreunde zij zachtjes. „Hij was een misdadiger, maar 
voor mij is hij altijd goed geweest. En als zijn geest niet 
in de war was geraakt, was hij nooit tot zulke daden 
gekomen!” 

Storm trachtte haar, zo goed als maar mogelijk was, te 
troosten. 





nmiddels had Storm koers gezet in de richting van 

Algiers. De transportvliegtuigen waren reeds op de 
terugweg. Door de radio had Charley hen op de hoogte 
gebracht van alles wat er gebeurd was en landingen op 
rotsachtige bodem zouden een groot risico opleveren. 
Het duurde niet lang eer Storm en zijn vrienden het 
vliegveld van Algiers in zicht kregen en daar het 
nieuws van hun dappere daden hen vooruit was ge- 
sneld, wachtte hen bij hun aankomst een stormachtige 
ontvangst. Zij konden nauwelijks het toestel verlaten 
door de opdringende, jubelende mensenmenigte en de 


huldiging door de in allerijl toegestroomde autoriteiten 
vergde heel wat van hun geduld. Over de verongelukte 
straaljager werd niet meer gesproken en na een kort 
gesprek met de hoogste politie-instanties wist Storm te 
bereiken, dat het meisje voorlopig aan zijn zorg zou 
worden toevertrouwd. Het was reeds laat, toen het 
viertal eindelijk in een auto op weg was naar het beste 
hotel in Algiers, om uit te rusten van alle vermoeienis- 
sen en de goede afloop van het avontuur te vieren. 


PILOOT STORM door Henk Sprenger. 


Uitgeverij „De Lijn’’ bundelt momenteel integraal de avonturen van „Piloot Storm’. Voor al zijn trouwe fans en 
voor de mensen, die hem nog niet kennen, volgt hier een beknopte inhoudsopgave van de tot nu toe uitgebrachte 
verhalen: 


1 Het verijdelde complot. 1/32 

Na zijn oorlogservaringen treedt piloot Storm in dienst van de Hollandse Luchtlijnen. Op een dag leest Storm een 
krante-artikel waarin staat, dat Londen, Moskou en New York door een geheime zender met de ondergang bedreigd 
worden. Hij wordt door het brein van de bende, de krankzinnige geleerde Dokter Werner, gevangen genomen. 
Storm, maar ook de stad New York, wacht een luguber lot... 


2 Gevleugelde avonturen. 33/94 

Harry, de tweede piloot van de Constellation, wil graag eens een avontuur beleven. Dat avontuur komt er 
inderdaad. Na een hevig gevecht in het nachtelijke Ankara, komen Storm en Harry in aanraking met de geheimzin- 
nige Mr. Seraglio. Deze heeft er veel dollars voor over, wanneer beide vrienden voor hem een vrachtje afhalen in 
Sivae. Storm weigert dit, aangezien ze dan van de vluchtroute zullen moeten afwijken. Maar... Seraglio houdt er 
zo zijn eigen manieren op na om zijn vracht toch vervoerd te krijgen. 


‘ 


3 Het dak van de wereld. 95/237 

Piloot Storm gaat op zoek naar twee Amerikaanse geografen, George en Bill, die in de Himalaya’s verdwenen zijn. 
Na een noodlanding belandt hij in de „Verboden Vallei’ en ziet kans beide mannen te bevrijden uit een klooster, . 
waar de wrede abt Hemu er afschuwelijke praktijken op na hield. 

Tijdens hun vlucht ontmoeten ze de afzichtelijke Supka’s, bergreuzen en worden de drie mannen dwars gezeten 
door nieuwe vijanden: de Haruna’s, die onder bevel staan van de sluwe generaal Salim. 

Uiteindelijk vinden ze een gastvrij onthaal in de stad Karakoram, waar prinses Naïla regeert over haar volk, de 
Temujins. 

Maar helaas, ook hier zal de rust van onze vrienden van korte duur zijn …. 


4 Het masker valt. 238/315 

Op een dag wordt piloot Storm gevraagd, of hij testvluchten wil maken met een nieuw type toestel: de „„Electro- 
nic III’. Wanneer de testresultaten goed zijn, mag Storm van de beide directeuren, Norman en Nerval, meedoen 
aan een internationale snelheidsrace. Tijdens de voorbereidingen en de testvluchten gebeuren er echter vreemde 
dingen, die Storm in een kwaad daglicht stellen; zelfs Tania Werner, de ontwerpster van de Electron, vertrouwt 
hem niet meer... Piloot Storm wordt dan ook ontslagen wegens sabotage. Zal Arend er in slagen zijn onschuld te 
bewijzen? En zo ja, wie zijn dan de ware saboteurs? Spannende gebeurtenissen wisselen elkaar af... 


5 Vliegende schotel. 316/448 
Zie de korte inhoudsopgave voor in dit deel. 
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g. P.C. Wijn Frank de Vliegende Hollander —=gevangenen van het oerwoud 
10. H. Sprenger Piloot Storm, 3 —het dak van de wereld 143/212 
11. P.C. Wijn Verowin = 
12. P.C. Wijn Verowin — speciale uitgave 
13. P.C. Wijn Gloria van Goes, 3 — Gloria van Goes op de vlucht 
14. F. Kloezeman Stoomschip SS Anne —-deel 2 
15. H. Sprenger Piloot Storm, 4 = het masker valt 213/296 
16. P.C. Wijn Jennifer Scott, 1 — bestemming Oregon 
17. H. Sprenger Piloot Storm, 5 —het masker valt 297/315 
= vliegende schotel 316/374 
18. P.C. Wijn Jennifer Scott, 2 — bestemming Oregon 
19. D. Vlottes Senmoet, 1 NN —jacht langs de nijl 
—het goud van de farao 
Najaar 1982 
20. P.C. Wijn Jennifer Scott, 3 —de smokkelaars 
21. P.C. Wijn Frank de vliegende Hollander =het geheim van de mount everest 
22. M. Lodewijk Frank de vliegende Hollander =gangsters en spionnen 
23. D. Vlottes Senmoet, 2 — een kroon voor een kind 
=de nieuwe hoofdstad 
24. H. Sprenger Piloot Storm, 6 =vliegende schotel 374/448 
25. 
26. H. Kabos Tekko Taks, 1 -de lotgevallen van Tekko Taks 


uitgeverij 





De spannende avonturen van RM 
P LOOT S worden voortgezet 


NÀ 4 b: 
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